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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

X"TOA XanK Pecny6nHKaCM XyKyMaY" 6-naH 9s6eKHCTOH
Pecny6nHKaCM XyKyMaTM VPTaC"Aa KanHTa Ma6naF-
napH" paf6aTnaHTMpMW 8a P3apo nMMOR IfH w naKmAa

BHTHM

X"TO71 XanK Pecny6n"Kac" ea 5136eKMCTOH Pecny6nMKacm XyKymaym
6yHaaH KeA-H "AxAnawyBi-i TOMOHap" Ae6 aranaa".

A>jAnawys'w 6mp ToMoHH"Hr 6owtua A,.Anrawye.41 TOMOH > yAyA"Aarm

"HeCTop KanmTan Ma6naFnap"HH paF6aTnaHTp"W, HMO Klinfw Ba

KynaA wapo"T SpaTW mavcaA"Aa,

cysep"HeTeT, TeHrnmk Ba. 93apo (OAAaHM V3apo YypMaT K rrn-i
nipIHfnnapHra acocnaH"6,

"KKM AaBnaT qpTacmAa" MYT"COAA naMKOpn"KHW pWBOmnaHTmpMW

MaIScaA"Aa

KyA"AarInap TFp1C"Aa KeIMWM6 onAHnap:

1-M~flAA

Ma3Kyp STMM maKcaAnapmHm K93na6:

1. "KanTan Ma6naF" aTaMacM KanHTan Ma6na=H" Ka6yn vmjyi4m

A>jAnawy4"H ToMoH >IyAyAlra caponaHraH Kan"Tan Ma6nafnapHm yHHlr
IOHYHI4n'r4ra MyBoM, wyMnaAaH Kym-AarHnap~- 93 w'4ra orraH

MynKm1 60rinMKnapHHHr naMMa TYPnapMHM 
6

&hnpa&4aA:

a) xapaKaTAarM Ba japaKaTC"3 MyAK, MynKx1 >Sylysnap;

6) KOpxoHanap Ma KomnaHHRnapAa WTMpOK 3THW aKu.lpnapm Ba 6owa
waKnnapm;

B) nyn Ma6naFnap" Ba "1TWCOAMA KmMMaTra 3ra, 69nraH 6owra ap

taHAaA Maw6ypMATnap 69Am4a Tana6 r-nrw >"yIyr-;

r) MyannmilwK nyKyI, caHoaT MynKH, IHOy-xay" Ba TexHonor4A

A) *a6M-A pecypcnapH1 pa3eAKa rHn"W Ba 4oA~anaHHmHM amanra
owHp"W >SyKyKIHM >Sam 93 m wra orta HraH KOHyH4nH H *KLA

WapTHoManapra MyBO4bK TBaKAWm 3TmnaAlraH mTC0A.o1A *aonmRTHW

aManra owmpw "yKyKi.

2. 1HBeCTOp 1 aTaMa1 A>jAnawye;.r ToMoHnapra Hmc6araH

y"iAarnapH" 6"nA"paAm:

- Wy A>jAnawye;4t.1 TomoHnapHi-iHr IOHyH4"nIrr-ra Myeo4ib" ynapH"Hr

4yrapoc" 69nraH +m3"K waxcnap;
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- wy AjAnawyBH ToMoHnap )yAYA"Aa aMan Kwnym 4 KOHyH4HnHKKa

MyBocnmK 6apno 3TlnraH KOpXoHanap ea KoMnaH"Pnap;

- (b3"K waxc, KopYosia #K1 KOMnaHI wy A>jAnauye4m TomoHnapH"Hr

KOHyn"Inmrira Myo t-iiV 6ou#a A jAnawyr.,m TOMOH nYAYAIIAa KanHTan

Ma
6
naF caporiawHmi aMarra owwpraH TaKA IpAa.

3. "AapoMaAnar" aTaMacM KaniIen Ma6naF captiaw HaT"WackJa

oHiraH CyMmaH , wyMraAaH, nOKMH 6e"CTiCHO O04a, VlB"eHnap,
npOUeHTIaP 8a nI'ueH-L4S MyWOtOTnaP"HH 6nAmpaA'I.

4. "XyAtY.Q *3r8maC#. leY AAarvinapH". 6w,1.oilpaAm-:

XMTOA Xani PPC(Iy6n"Ka#-M >IyAy" Ba 936eKmcToH Peery6ni.acli-
ynyA-.

2-MH0lA

1. A;anawyem TooetinapHmHr .;ap 
6

11pti VanHTar, Ma6i4I c8.p~naw.na

6owia A>jAnawym'.1 TomoHH"Hr I-IHIaeCTopnapmHHi paF6aTnaHTmpaA" Be 9
:<oHyHqnmrWHr a MyBo4I-*J 5S >SyAyoA"a WyHA8ar WanilTa, Ma6naiF

2. A>jArawy'-i1 ToMoHnapHtiiHr ';ap 6mpm 93 vOHyH,4mIrwira Myemo4n)
6owKa A>jAnaWYm'B TOMOHHmHHr *yaponapM ToMoHHAaH yHmHr >jyyAmA
KanTan Ma6nafnap cap(InaHHmw MyHOca6aT" 6"naH mwnaw ymyH e"3a Ba

pyxcaT OciwHra KgMaKnaWaA".

3-MO03fA

1. A Anawyo4" TOMOHnapHMHr >jap 6wpm go nyAyA"Aa 6owia
AjAnawys4" TOMOHH"Hr ala wy KarmaTn Ma6naFnap caponaw 6"naH
6oFnN 6nraH "HeeCTOpnap Kar-"Tan Ma6nafnapHMlHr eHr yycn"
TapT"61H" TauMHIaw ma Be 1MOn mlnmw Maw6yp"RTHHM OIaAH.

2. Ma3Kyp MO~AaH-Hr 6"pmH4" 6aHAma OIATnr&H TapTH6 alla WYHAaA

KanMTa Ma6naFnap capoaw 6i-naH 6oFn"K 69nraH 6owia Yap KaHAaA

y"H4"l AaBnaTH"Hr "HBeCTOpnapL-i KarwT-an Ma6naFnap i Ba *aO8n"ATHAeW

KynaA 69naA".

3. Ma3Kyp MoAAaH"Hr 1 Be 2-6aHnnap"Aar" t owAanap AnAnawy84"
TOMOHnap Kera3aKAa 6oi,,a ap KaHai ymH14" AaBnayra 6epaaraH
oH-ecTopnapra eK" ynapHHr yHY"Aarvi acocAarm KarnTan

Ma6naFnapra -MrTi63nap Ba a43ann&Knapra TaT6KH 3TnMaAA-.

- yHlHr 3ZPKH camAO 3OHaC"Aa, 6om eK" HKT"COAM ywwmaa,
AnAnawyB4" ToMoHHiHr Kgpcar-nraH TawxKIOTrap KaTHaw-mnapra

6epaA&lraH Be Ma3Kyp E#"T&IM Ty3"lraH KyHra Ia~ap K.y-4ra KiipraH
t.iMT"Le3nap Be a4,san"Knap 6epwH1 Ha3aPAa TyTy-4H 93apO &4KTl-COtIA

epaaM ea Xanf-,apO 6STI-iMH- TaWKW1 STHwaa K.8THaW IW;

- conK conmiw Macananapm 6AHm4a xanapo 6"T"M ma 6owsa

WapTHOManap;

- "erapa 69iri" cavAoc1 Macananap" 69A"4a annawynnap.

Vol. 1849, 1-31466
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4- M0A A

1. Sowa A,jnawyi" TOMOH >5yAyA"Aa aManra owmpHnrati A>jAnawya'.4

ToMoHnepAaH 6"psiHHr "H~ecTopnap" Kanr-iTan Ma6nfnFap" MyCoapa
W.i-Hkn1W1, 3Kcnponp&1aU"R KrIn"H&-wI bKm ala WyHAari MycoAapa eKM

3KcrnporipIatviR oi-1P6aTnapmra (6yFIAaH KeA&iH AKcnponpaL.ne6

aTanaA") on&-6 Kenye4m 6owa 4opanap KqnnaHwm MyMKMH 3Mac. 5ygjajAj

opanap &1w-MOi4c MaH(raarnr pHIl K.93na6, 6enr&wnaHr aH voHyHt-rnp1.

Tapr""6&ir ptiOs v-inHr8H >;onAa, KaMCmy.nMaCnw &COC4Aa ea

KOMaeHC&IktAl I qnawr-H >ionjfa K06yn InHHr aH >jonnap 6yHAaH

MyCTaC-OAp.

2. MaMKyp MoAtaHHIr 1-6atihtklAa Ha3apAa TyTrrtra" XOMneHALuIA
3cnponp~aLL I hI~nllt T fp%,IC 1 ," v pop va6yn K iniHraH 6K ,1 3t, 11OH

&n&HraH 6eeoctiya KyHAaH onAHrW KyHAarm wanHTan Ma6naFnapHi4Hr

pean KC&iiaTI-l acociHAa >SHico6ia6 ,4 1ap-nasA.

KOMRieHcaumn acocn&- paBtiwAa TgXTaTIrMaCAaH T$naHwL4, 3pK 4H

anMawTpIn-wL- Ba A>jnawyo'm ToMoHnapHHr 6MpH >yAyANaH 6ow~a

A,"AnayBHm TomoH "yAmra 3pK"H paBHwAa 9TKa3&nM-1 KepaK.

3. Arap A>jAnaWye4 TomoHnapHiHr 6"p" HHBeCTopnapHHmHr KanMTan

Ma6naFnapHra 6owa A>jAnawyeHL TOMOH >IYAYAWaa ypyw, *amrynoA8a

>jonaynap, *yFaponap TapTm6Cm3nsrH LKM wyHra vxwaw 6owa jOnaT"

oHK6aTMAa 3apap eTKa3mnCa >yAyAHAa KanWTan Ma6naF caponaHraH

A>jAnauvyBHm ToMom eTKa3rnraH 3apapHmHr VpHmHH ior nw sa 6owa

Termm qopanap KqpraH TaKA~pAa ala Wy "H.ecTopnapra 6owta ,.ap

IaHAaPi y"Hd AanBraT HBeCTopnapra 6ep&4,raH cHlrapI iLyna8 pe4LM

spaTo6 Gepa".

5 - MO)0AA

A>jAnawye4" ToMoHnp"Hr >lap 6"pH V3 IoHyH4mnmrmra MymOmK

6owKa AjAnawyeB. TOMOH IHBecopnapHra ynap 6ap4a con"K

Ma26yp"Tnap"H" 6amapraH"AaH KeA"H KyAHAarmnapHm V3 "4"ra orraH

Kar-ITa n Ma6naFnap capmaHw" MyHoCa6aTi 6HnaH cyMMa qTKa83mnwH r

KaoraT 6epaAI:

a) Ma3Kyp 6"THM 1-MOA~aCHHmHr 3-6aHHAa KypcaTmnraH

AapoMaAi6p;

6) Kan-wTan Ma6nOFnap T/na 4KtL I"CMaM TyraTmnraHaH KewHr"

cyMManap;

C) kan"Tan Ma6narnap cap(noHr aHnvrt- MyHOCa6aT 6tlnaH KpeA&-iT

"TI.Mmra myBo4)"K aMAnra ouJIprIr-aH TgnoErap;

r) TeXHMKaB"A OpAaM, TeXH"Xa Xm3MaTH KgpcaTHW ma 6oWapya

Ta*p"6ac" y4yH Tgnoenap;

SmpHH4 A-AnawyBm TOMOcH Ky>yHAa yHmHr 1OHyH41nmrmAa HasapAa

TyTH raH MHAopAa cap4naHraH Kan"Tan Ma6naFnap MyHoca6aT" 6mram

6amap~nraH -w ea X-3MwTfap y4yH oa&raH "w )SaK" ma 6owa

MyKo4oTrlap-

Vol. 1849, 1-31466
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6-M0A A

MaSKyp 6HrMm-HHr 4 sa 5-MoAAanapmra MyBOdHVI cyMCManapH" 9TKa3HMW

KanTan Ma6naf capbnaHraH AnAnawyB"H TmOM nYAYA"Aarm paCMHA
anMawy. KYPCH 69M44a YTKa3nfraH KyHAa aManra OWWpMnaA".

7 -M 0 JAA

Ma3xyp 6"TMM 1992 mnH"Hr 1 RHeapMAaH Ke mH aManra owIpwnraH

6apa Kan"Tan Ma6naFnapra Hc6ayat- KqrmaH1aAt-.

8-MO0)A

1. AnAnawyB4H ToMoHnap VpTac"Aarm Ma3Kyp 6HTmMH"Hr TanK"Hti OKM

Knfnammnmwra Taannynm Hw3onap MYMKHH KaAap AHwnoMaTVIK A'nnap
6mnaH nan 3THnaA".

2. Arap Hm3o AnAnaWyB84 ToMoHnapAaH 6mpH TOMOHMAaH HW30
K93faTmnraH CaHaAaH 6own&6 OnTM OA VI*41Aa nan 3TmnMaca, y
ANAnaWy84" ToMoHnapAaH "cyanraH 6"p"HHr WlTMOCM 6HaH "ad hoc"

naKaMn"K cyAmra 6epmnaAm.

3. XaKaMrIHK CYAM y4 NaKaMAaH H6oPaT 
6
5naAm ma VyA"Aarw

TapTI6.Aa TaWKwJ 3TH&aAtA: AnAnawym4-i ToMoHnapAaH 6mpm HKKHH4M
AnAnawye. TOMOHHMHr H30HM naKaMnmKKa Owwpiw TSFpmCmAar" 31ma
6mnAMPHW"HM onraH KYHAaH 6owna6 HKKM OA H4H a An naWy8.M

ToMoHnapHHMHr nap 6MpH 6m-rTaAaH NaKaM Ta imHnaAAH. By HKKM naKaM

OKKMH4H NaKaM TaAMHnaHraH KyHAaH 6owrna6 MKKM OA M4MAa y4mH4-
NaKaMH" - >ap "KKana AnAnawye4" TOMOH 6mnaH AwrfnOMaTMK

MyHoca~aTnapra 3ra 6gnraH y-IMHIM AaBraTHHr *y.vapocHHm

ca1narA-ap, y Annawye TomoHnapHlHr p03M-HrM 6maH naKaMnPIK

CYAMH-Hr paHC" 3Tm6 Ta IMHraHaAm.

4. Arap naKaMnHK CyAH H"3OHM naKaMnWK cyAwra ompmw TFfp"CMAa

e3Ma 6&4n.ApMw O,,HraH KyHAaH 6oWna6 TVPT oA HHAO TaWKMrI

zTMraca, AnAnawymq" TOMOHnapHmHr MCTanraH 6"pHm, 6owa a A,,awyn
6
5n'JMaraH TaVAHpAa, Xan'apo CYA Pamcmra 'erwn" YaAHmnawnapHM

aManra oWMpMWHH TaKnw I1.WHM MyMK"H. Arap Paic AnAnawyB."

TOMOHnapAaH 6"pMHMHr 4ysapoc" 69nca 6Kw 6owia ca6a6ra Kgpa

K'pcaT"1 T"TnraH Ba3Hm4aHm 6a&apaonMaca, yHAa Termwnn

TaA"HnawnapHm amanra owmpmw Xanapo CYAHHr AnAnawyq"

TOMoHnapAaH ne4 6piHHmHr 4yIapocm 65ynMaraH MapTa6acwra Kypa 6owia

al3oc~ra Ta&Kn&41 3TIJH W MyMKHH.

5. XaKaMnMK CyAH "W TapT"6" KoHAanap&4HW g3 6enrnaAM. CyA
Ma3Kyp B"T"MH"Hr Ko"Aanaplra Ba xaneapo nyKyKH"Hr naMMa 31rlMlpo4

nTraH np-Hu"nnapmra MyBo4m Kapop Ka6yn I-naA".

6. XaKaMnMK CyAW Kqn4"n"K OeO3 6"naH Kapop Ka6yn KmnaAm, 6y

I;apop y3mn-vecHn mco6rnaHAI-1 >;EMAa nap MKKana A:>AnawyB-m' ToMoH
y'-yH Ma)KCypliCi Ky'ra 3ra 6rnaAm. A>5.riauyemii ToMoHnapH',-Hr PIcTanraH

6"pMHI-Hr W$1T"MOCH 6"naH > aK-akrl.K CyAt-I g3 I<apopmH"Hr c6a6fnap"Hl

TVUJYHT"p&6 8epaA".

7 . Xap I-.:wana A:.naujy'.,t, Tom,'OH '?ii T31u-lHnara > aKaMH1.tHr

4)eOnmyTi rsa naKaMn"K Map I .., yHI IHr Bav innmir m 6"na" 60oFrntI

Vol. 1849, 1-31466
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Yapawa Tnaptil .M~A GOUnI ap,:,aTnapHi A>nauyes4- ToMoHnap TeHr
ynywnapAa Konnai iAinap.

9 -MOAfA

1. AnAnawy.w ToMoHH"Hr Gi.,p- 6-naH KKIH4Ml- AAnawye4m
TOMOHoH-r "HecTopM VpTaC;lAa 3kcriponpmauLA onnap iAa KOMneIcai-sm
M~l-lAOpt-r a Ter iwrn" 69nraH Nap KaHArl HSO naKaMn&Wi cybyl-lr a

2. ByHnaA naKaMnHK CYA4 nap 
6
mp MyalrnH non y4yH Kyia~iiarm

TapTm6Aa TaWKmr 3TnaA1: TOMOHnapHt4Hr nap 6t-pm H"3O W3ac%-IAaH
6-ATTa~aH aKaM TalLHnaAQ-, 6y MKK" njKaM 3Ca nap Kl~ana
AnAnawyBH" TOMoH 6mnaH AnnOMaT"K MyHoca6aTnapra 3ra 69,nraH
y-H4'" AaBn&aTHHr *yljapOCH" naKaM-pa&c CWmaTHA8 carnaAin.
15"p"HM" MKKM naKaM H"3oH&HHr na8aSrl&KKa Kqp"6 4HHI" YMyH OW ipHrlkWS-

TPFp&-ic"Aa e3Ma 6mnAMPW onLiHraH KYHAaH 6oura6 -KK& O h M4M-a
TaAMHrlaHaA&4nap, pa-c 3Ca TVPT OA '4,Aa CaVrlfaHaAt-. Arap K9pcaT6

yTInraH MyAAaT .41-Aa naKaMnHK CYA" TaWKn 3TmnMaca, H"3o 3aCm.IaH

ToMoHnapHpiHr &4CTanraH 6"p" CTOKrOnbM ca8oo nanaTaC Xa&Mrn-K

&4HCT"TyTviHt4Hr Pacra Terwr-m TaAIHnawnapH" aManra OW"-pL-LjHt
TaKnM( 3T"W" MyMKMH.

3. >aKarliK cyA i- "w TapT16m KO"IanapmHH 93m 6enrmnaiA"-. SyHAa

c Y I-u, TapTL-6"HI-- aHlliSnau AasoM"Aa CTOKronbm CaBAO nanaTaC"

XaWaMr"K -HCTMITyTkl Ko"aanapmH" KnnaHMa C&arTHAa sa6yrn K,"1n-mw
MyMKIH.

4. XaKaMnMK CYAM VZ3 wapop&HM KS'nHtni-K O8O3 6mnaH -4mvapa,4m.

SyHAaA Kapop y3-rl-Kectin 69n"6, yH&s H-3onawy8IH nap "KHK-1 TOMOtqHHF

6awapwm Mam6yp"Vn"p. AnAnaiuyBqH" TOMOHnSpHmHr nap 6mp1 93H-Hr

MLfnMA- KoHyH4nsr~ra MyBO4,-s naKaMMAK CyAH Kapop"HH 6amapHw

Mam6yp"RT1HM OnaA&4.

S. XaKaMnK cyA" V3 KOpop&4H" yw6y 5STrM Ko"Aanapmra. nyAyAviAa

Ma6Fal cap(naHrH, yH-uHr Konnh3"oH mOpManap&4 naM Wy wyMnara

KLIpaA", AnnaWym" ToMoHH&,i r NoyHyt'.4ln-rra, wyH"HrAeK, van.apo

Ky HmHr naMMa 3bTmpO4 3rraH npwl-nLHIap-ra MyBo4b"K '4" apa.l- .

6. Xap 6"p ToMoH Hm-IO lo3acHAaH 93m TaAlH-naram naKamHHmF

OaO rmTm Ba )JaKaMnMK wapa-HmAa yHv4Hr eaKmnnmrH - 6mnam 60FnmK

xapawaTnapH1 PonnaA a-. PalcHHr *aOnrmITi 6"naH 6ofznmr,
xapaaTapHl amA&a 6owa xapaMaTnapH HM30naWyB84 TOMOHnap Temr

ynywnapAa KonnaAAt-nap.

10 - M 0 A 4 A

Arap AnAnawy4" ToMoHnapAaH 6"pm 93mH"Hr OmHyH'4"nrwra *K" njap

"KKana A~nnawys4" TOMoH -WTMpOK4C" 69nram xansapo 6MT-Mra
MY3041-ll, tIKK"l4" AnArlaWy84" ToMoHHHr HecTopiap- Kanmlan

Ma6nafnaptira eK- wyHAaA Kars-Ta,, Ma6nairnap 6"naH 6oi-nvss-s 4 aonmTra

yw6y - Tm4Aarjra Hc6a-aH KynaApoK TapTt6 TaKAHM 3Tca, yHHr
t-;yna~pOl , TapT"BM KgnnaHmnaA".
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11 - M 0 A A

1 . Xap "KKana A)jAnawyE4iw TOMOHHmHr GaKmnnapm 3apypaT 69nraHAa

I yAxl4ar i MacaAnapAa y4patynap 9TKaaaA":

a) yw6y BWTMMHI KqnnaHW Macanavap"H-i gpraH1w;

6) Ma6naf cap~nawHmHr >jyymA Macananap" 65vA4ma ea ynapmH

aManra oeWp"W MMKOHWATnap" TIpmcCAa ax6opoT achmp6ownaw;

e) Ma~naf cap~naw 6mnaH 6ofn" nonAa natAo 69nyqm H3QonapHH

r) Ma6naF capnaw 6mnaH 6on" 6owa macananapHM ypramHw;

n) yw6y BmT-Mra 3KT"MOn yTlnraH 93rapTHMw a gwwMm4anap
KpHr1iW T9Fpmc"Aar TaKnOnapH" K9p"6 MMMWn.

2. Arap AjAnawyem ToMoHnapAaH 6"poHTac" yw6y MOAAHMr

1-6aHAHAa Ha3apAa TyTnraH MacananapAam McTanraH 6pIPH 69Avqa
MacnanaTna"WHl TaKnmo myca, MKKMM4M AnAnawyemH TOMOH Aap>orn

maeoS 6epaA1 >aMAa Macna>jaTnawye Ha6ar-T" 6mnaH neK"H Ba ToWKeHTAa
9TKaa3inaA".

12 - M 0 A A A

1. Yw6y STM A>jnawyB4" ToMoHnap 6mp-6HpapHH ynap TQMOHOHaH

Ter-wn, KOHCTTyU"OH mW TapT6napHHIr 6amapnmHw TVFPMCHAa 63Ma

paB-wAa xa6ap KnrlaH KyHiaH 6owria6 $TYi KyH TraHaH KeAHH Ky4ra
KV4pa-VI Ba 9H 6ew i"Hn AasoM"-a amar K-"ianI-.

2. Arap AnAnayBq TomoHnapAaH 6"poHyac" 6owia A>xnawyBm4

TomoH-w yw6y MOAAaHmHr 1-6aHA -tAa 6enrrnaHraH myAAay TaMOM
69nHwmAaH y30F" 6"naH Gmp Atin on wH S"THHr aMan H nmwm

T9'XTaJ.II M TyrFplacNa bama paB~mma 64 .4 mDMaca, yIiOy EHI4TM 9-a iy-

%1l4Aa ionaH.

3. AaCTJaC Hl, H Oetu RHJLUMK MyA3aT TaMOM 6y,.nraHAaH KcaH

Azauyn ax ToMoHaapHmHr Nap O6HpM yH HHRTMHH mKH4 Axw amym '-

TomoHra 6aMa PaBHAWa OlnmIlpraH TaK1Mp~a, MCTa.AraH BaKTAa Yinmy

Em-rnMHrH aMaMn KHAIMHM TyXTammll4 MYMKMH. BrHzaA 6'HAAHPhH YHI'

1KK4I14 ANJmanlyB'.u4 TOMOm oAraH KYHAaH 0O.naO 12 oRAaH KeAH

KYnra Kmpam.

4- YwJOY BEMTMMH14Hr amaxn KHMUM~l T9XTaTmAI'aH 1-Y14ZJaH OJIA14H

capc jaHraH vranHTa.l MaOmaaFapra HHc6aTaH I- Ba 11- MOAA7-LnaPHHHr

KOmAa P YW6Y EMTHTMHHHr aMa KHMHWM TYXTaTxxraH KYH~aHi 5OMla6

Xm1co~JmaHagmUraHi K99~HH S-H Oem RN1A A~aBom14~a Ya fYtLHX~a KoaA~m.
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YB XVKyMaTxapH TOMOHHzaH TermHIuA Aapaza~a BaKMi F-MAHraH

KyAhKa MmaO qeKyB4H BaKm1Lmap YHH TacAMl4Aa6, V1M6y BIITMmra MmaO
V IHAap.

B THM 1992 gzxJ 13 mapTa IIeKHH maipH~a yt Hycxa~a, Nap
6HPM XHTOA, .216K Ba pyC TzJLnapM~a Ty2lHJI M, xap ymqajia MaTH
6mp XMA Ky,4ra ara.

XMTOV Xaa Pecny(axmacm
XyKymaTH BaKoza~Tra Kypa

TaIInIM MTMCO MIg ajovaxap
Ba caBAO BaaMPM

Ya(eKHCTOH PecnyammacH
XvKyMaTH BaKozaTMra Kypa

PA)A PAXABOB
Bom Baamp YpHpHOcapm
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Yw~rt~ X~Ar-nKh 'Pnyt4aPm 31yikykvi.pu vkA Y icmA-w,'-T

PA~~nyf'zVtqzma X ''R mKv~~-wta p~AfMro atirJanlyR

11P 0 ' 0KO01X1

hCvVmta AMxadI-RIIti4 TrirurwAr, p ~~j a7Tiry-amar

1. ,';aptr awPzanuypra ;irwwraar# i4;L IqqP Awmm I~ srw.ArmrA-
tva Forimuum Arnrmvi Tr~wwRw~ -rviv1Twma AmAn'A rtimrpwzmaw UK-

Kwutml A-nramvww Trcmr#wwwr t-anwAi maFtima rjumm jiwmras h-ummn

P.T~Tw mT.1AxwwrISwaeUyr marmar.

Frr wyTK~jrw KarimaxJ maFo1aPrmariu rbAr~;TaTTwPwm nA gras 1i14Wm

Rw e'uA IPA ftzma 1wnzp2 wirywJI7T,w aijKt~ ywir v wyi mW~a

Xuwift~ %Airi 'Pp-fywcw "FAok-rupw Vr-nnytv.zwamA

'r ;KVyUaTw CWla y)V1 (R1

Ji1 mAmwm1 PAXM PAIABOB
TauzlH NKlTHCO~i4A azuoiaziap Eow BB3a1p 7'pwHocapm

Ba CaBAO BaZHPH
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHHE ME)KIY rIPABHTEJbCTBOM KHTA1ICKO1I HA-
PORHOFI PECriYBII4K4 m HPABH4TEJIbCTBOM PEC-YB-
114K14 Y3BEKH4CTAH 0 HOOUPEHI4H 14 B3AI4MHOVl 3AII14TE

KAHHTAJIOBJIO)KEHHR

fpaBTenbcTeo KHTaAcKoA HapoAHOA Pecny6nHKH H npaoMTenb-

CTBO Pecny6nMKH Y36eK"CTaH, HMeHyeMwe B AanbHeAwem AoroBapsa-

wauHecR CTOpOH
I
A".

weaR noo0PATb. 3amHmaTb H co3AaBaTb 6naronpHRTHe ycno-

BHR AnR KanHTanosnoceHHm MHBecTopoB OAHOA AoroaapHBa aeAcR

CTOPOHW Ha TeppHTOPHH ApyroA AoroBapHsameAcR CTOpOHw,

OCHOBIeaCb Ha npHH""nax B3aHmHOrO yBaweHHn cyePeHHTeTa,

paBeHCTBa H e3a"HOA BbarOAba.

B enflnx pa3BHTHR 3KOHOMH4eCKoro CoTpyAHH~eCTBa memAy ABY-

MR rocyAapCTBamH.

AOrOBOpHlHCb 0 HH"ecneAyoDeH:

CTaTbR 1

nR ueneA HacToRmero CornaweHH":

1. TepMHH 11KanHTanoBo)oNeHHR" O3Ha4aeT Bce BHAw HmyW.eCT-

aeHHbX ueHHOCTeA. KOTOpbie 8 oneH Ha TePPHTOPHH AoroBapHmae-

ae1CR CTopoHw, nPHHHMaKeA KanHTanoBnOeHHRm. B COOTBeTCTBHH C

ee 3aKoHoAaTenbCTBOM. BKmI4an, 8 aCTHOCTH:

a) ABHHmOe H HeABH Hmoe HMyW.eCTBO H HmyuiecTBeHHbe npana;

6) aKAHH HrH ApyrHe 4opmu y'aCTHR a npeCAnPHRTHnX H KOMna-

HHAX;

B) npaea Tpe6oBaHHR no AeHewHbM cpeACTBaM H mo6bm o6R3a-

TenbCTBaM, HMmepWHM 3KOHOHHM4eCKYW ueHHOCTb;

r) aBTOpCKHe npaBa, npaea Ha npombwneHHyw CO6CTBeHHOCTb,

IlHOy-Xay" H TeXHOnOrHio;

A) npaBa Ha ocymeCTBfeHHe 3KOHOMH4eCKOA AeRTenbHOCTH,

npeAoCTaBnpembe B COOTBeTCTBHH c 3aKOHoAaTnbCTBOM HF1H AOrO

BOpaMH, BKnOan. B 4aCTHOCTH, npaBa Ha ocyecTBneHHe pa3BeAKH

H 3KCnnyaTaHH npmpoAHuX pecypcoa.
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2. TepHHH 11HHBeCTOp" o3Ha4aeT B OTHOWeHHH KaM oi H3 Aoro-

BapHBatommxcR CTOpOH:

- 4)m"H3ecKe n""a, RnonsmHecA rpawAaHaM1 3TOA AoroapHABa-

teuteAcA CTOpOHb 8 COOTBeTCTBHH C ee 3aKOHOAaTenbCTBOM;

- rpeAnpHTHR H KOMnaHHMM, y4pemAeHmbe B COOTBerCTBHH C

AeAcTBylOUlHH Ha TePpHTOPHH 3TOA 1oroapHBawate~cp CTOpOHbl 3a KO-

HOAaTebCTBOM;

npH ycnoBHH, 4TO *H3H.eCKOe nHwLo, peAnpHRTHe HfH KOMra-

Hs npaBoMO4HW B COOTBeTCTBHH C 3aKOHOAaTenbCTBOM 3TOA Aorosa-

pHaaoeAc CTOpOHW OCyeCTBnRTb KanlHTlanoonoweHHn Ha TePPHTOpHH

,QpyroA AorosapaaimeACR CTOpOHW.

3. TepMmH 1 "AOXOA," 03Ha4aeT CyMMW, KOTOpIe riony4eH B pe-

3ynbTaTe Kar1HTanBnomeHHIA H B 4aCTHOCTH, HO He HCKw4"HTenbHO:

npHb AHBHAeHAW, npoueHTW H nHuIeH3HOHHwe BO3HarpawAeHHR.

4. TepMHH "TepPHTOpHR" o3Ha4aeT:

- TeppHTOpH KHTaACKOA HapOAHOIA Pecny6nHKH H TepPHTOpH

Pecny6nHKH Y36eKHCTaH

CTaTbs 2

1. KawAaA H3 oroBapHBawoHxcR CTopoH 6yAeT nOOApRTb HH-

BeCTOPOB ApyroA ZoroBapHBaweACA CTOpOHW OcyaeCTBaATb KanHTa-

nOBrO)eHHR H 6yAeT AOnYCKaTb TaKHe KarHTanOBno*eHHR Ha CBOo

TepPHTOPHIO B COOTBeTCTBHH CO CBOHM 3aKOHOAaTeIlbCTBOH.

2. KawAaR H3 AoroBapHBamHxcn CTOpOH B COOTBeTCTBHH CO

CBOHM 3aKOHOAaTenbCTBOM 6YAeT OKa3mBaTb coAeATBHe B nony'eHHH

rpa*AaHaH ApyroA Aoro88pHBaOW.eUc CTOpOHM BH3 H pa3peWeHH Ha

pa6oTy B COn3H C KarHTaJOBJOweHHRMH OCymeCTBneHHbMH Ha ee

TePPHTOPHH.

CTaTbp 3

1. Ka.as H3 fioroBapHmaOHxcR CTOpOH o6RayeTcA o6ecne4H-

BaTb Ha COOeA TePPHTOPHH paBHOnpaBHwh pemHH H WaKHTY B OTHOwe-

HHH KanHTanOBnOweHm HHBeCTOpOB ApyroA AoroBapHBaweACR CTopo-

HW H AeSTenbHOCTH, CBA3aHHOA C TaKH"H KanHTanOBnONeHHRHH.

2. PeNHH, ynOMAHyTWA B nYHKTe 1 HaCTORueA CTaTbH 
6
yAeT He

meHee 6naronpHnTHWH, 4em pe*HM, KOTOpbW npeAOCTaBnpeTCA B OT-
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HOWeH~H Kan"TanosnoweHmA MHBeCTOPOB nw6oro TpeTbero rocyAapc-

TBa H AeRTenbHOCTH, CBRsaHHoA C TaKHMH KanHTanoBnoXKeHHRM".

3. nonomeHpi nyHKTOB 1 H 2 HaCTOqute CTaTbH He paCnpoCT-

PaHAWTCR Ha nbrOTU H npeMyuLeCTBa, KOTopue AorOBapHBawaRcR

CTopoHa npeAocraBnreT HnH npeAOCTaBHT B 6yAyeme HHBeCTOpaM nw-

6oro TpeTbero rocyAapcTea HnH HX KanHTanofBJcNeHHNH Ha oCHOBe:

- ee yHaCTHR a 3oHe Cnc6OAHOA ToprowriH, TaMO4eHHOH HnH

3KOHOmH4eCKOH CoW3e. opraHH3&LwlHH 3KOHOmH4eCKOA B3aHOnOMOH

"MA B eMeAYHaPOAHOH cornaweHHHm, npeAyCMaTpWsaWKeM nbrOTM H

rpeHHykeCTBa, noAo6Hwe Tem. KOTOpue npeAOCTaBnrMTCR AorOBapH-

Bamae cR CTOpOHOA y4aCTHHKaH yKa3aHHWX opraHH3a*A H BCTyHB-

WI- B CHry AO AaTI fOAf"CaHHR HaCTORero CornaweHmn;

- mewAyHapOAHOrO CornaweHHR H HHOA AoroBopeHHOCTH nO BOn-

pocaN Hanoroo6JoweHHR;

- AoroBopeHHOCTH no BorTpocam npHrpaHHHOA ToprOBH.

CTaTbs 4

1. KanMTanoBnoweHMR HHBeCTOPOB OAHOA H3 AoroBapBam-XCR

CTOpOH. oCYUkeCTBneHHwe Ha TeppHTOpHH ApyroA AoroBapBameAcR

CTOPOHW, He morYT 6WTb HaLHOHaH3HPOBaHW, 3KCnpOnPHHPOBaH HnH

noABeprHyTI HHbim mepam, HmeBwu- aHanor"4Hbe HauHoHanH3aMHN Hn"

3KCnponpHauH nocJeACTBHR (Aaree "3KCnpOnpHaHR"4), 3a HCKlio4e-

HHem cny4aeB. KorAa TaKHC Nepbo nPHHHNOTCR B O6meCTBeHHWX HH-

Tepecax, np" Co6OAeHHH YCTaHOBneHHoro 3aKOHOAaTenbCTBON no-

PRAKa, Ha HeAHCKpHMHHa"HOHHOA OCHOBe H COnpOBOwAaoTcR BannaTOM

KomneHCa.HH.

2. KomneHcauHR, RPeAYCMOTpeHHaR 0 nYHKTe 1 HaCTORmen

CTaTbH., 
6
YAeT paCC4HrTbBTbCM H& OCHOBe peanbHoA CTOHMOCTH K-

nHTaosBnomeHH Henocpe.ACTBeHHO Ha AeHb. npeAweCTBYKAHA AHO

npHHRHT "n" o6HapoAoaaHMR peWeHHA o6 3KCnponpHaumH.

KomneHcaHR AOJnHa Bswna4H"aTbCR 6e3 HeO6OCHoBeaHHOM 3a-

AepKH. 6WTb KOHBepTHpyeMoA H cOO6AHO nepeeoAHMoA C TepPHTO-

PHH OAHOAI Aoromapmu&W0aeAcR CTOPHW Ha TePP"TOPHIO ApyroA~ floro-

BapHBaaeAnCR CTopoHu.

3. Ecn" KanHTanOBnOweHHRN HHBeCTOPOB OAHOA AoromapHeaw-

aeAcR CTOPOHu 6yAeT HaHeceH ywep6 Ha TePPHTOPHH ApyroA AoroBa-
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PMB~alier~cR CTOpOHW ecneACTSHe BOAHW, 4pe3BW4aAHoro nonoNeHHR,

rpa*AaHCKmX 6ecnopPAKOB mnm mHhX nOAO6HwX O6CTORTenbCTB, TO

AoroeapMBaWLoancR CTopoHa, Ha Tepp TopPH" KOTOPOA ocyuecTBneHo

KanHrTanomnoweHHe, s cny4ae npHHAT"R ew Mep no BO3MeaeHHM yLep-

6a "in- Apyr-x COOTBeTCTByWKHX Mep, npeAocTaBMT 3THH mHBeCTOpam

pemmH He MeHee 6naronp"ATHW, 4eM TOT, KOTOp npeAocTaBeneTcA

HHmeCTOpaM nto6oro TpeTbero rOcyAapcTua.

CTaTbR 5

KaWAan l3 AoroBapMBawm-xCR CTOpOH B COOTBeTCTBMH CO CBOHM

3aKOHO~aTenbCTBOM raPaHTMpyeT "HHeCTOPaM ApyroA AorosapHsam-

Keics CTOPOHI nocIe BWnOnHeHHR Mmm Bcex HanoroBmx o6R3aTenbCTB

nepe oA CYMH B CBR3" C KaflHTanoBnoeHHRM-, BKnWaR:

a) AOXOAU, KaK OHm onpeAeneHm B fYHKTe 3 CTaTb" 1 HaCTOR-

aero CornaweHMs;

6) cyMMW OT nOnHOA HJH 4&CTM4HOrI flKB"AaLkIHH Kan"TanoBno-

weHH;

B) nnaTewH, ocyIaecTBneHHue B COOTBeTCTBAIH C KpeA"THWM

cornaweHHeM B CBR3W C KanMTa oI noeHHRMm;

r) nnaTew" 3a TexH"4eCKyo fOHOWb, TeXHH4CKOe o6cfy)HBa-

Hme m ynpaBneH4eCK"A onWT;

4) 3apa6OTHyW nrlaTy A Apyrme Bo3HarpamAeH"R, nonyaemwe

rPaMAaHamH ApyroA AoroBapHBapoweAcs CTOpoHw 3a PaIoTy H ycnyrm,

BblOnHRembe B CBA3H C KanHTanoBnoKeHHRmm, ocyeCTBneHHUMH Ha

TeppHTopHH nepBoA ZoroBapMBataoecR CTOpoHW, B pa3Mepe, npeAyc-

MOTPeHHOM ee 3aKOHoAaTenbCTBOM.

CTaTbR 6

fepeBoA CYMm B COOTBeTCTBHH CO CTaTbrnm 4 H 5 HaCToRuero

CornaweHm 6 yAeT oCyaeCTBnRTbCR nO AeACTaytoaeMy Ha AaTY nepe-

soAa o4H~bmanbHoMy o6meHHOMy KYPCY AoroBapBawaeAcA CTOpOHb, Ha

Tepp"TOpH" KOTOpOA OCyUeCTBrleHO Kan"TaioBnoweHHe.

CTaTbR 7

HacToRuee CornaWeHHe 6YAeT npHMeHATbCS KO Bce KanHTanoB-

nOweHHRM, KOTOpwe ocyaecTBneHM nocne 1 RHBaps 1992 roAa.
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CTaTbR 8

1 . CnOopb Memay AoroBapBawMmcR CyopoHaMH OTHOCHTerlbHO

TOnKOBaHHA -mri npHmemeHsR HacToRuero CornaweHHM 6yAyT no 8O3-

MOHOCTH pa3pewaTbCS no AHnnOMaT14eCKHM KaHanam.

2. EcH cnop He momeT 6WTb pa3peweH TaKM o6pa3oH 8 Te4e-

He weCT MecRueB C AaTl ao36yAeHR cnopa OAHOA iS m orosapH-

saMHXCA CTOpOH, OH 6YAeT no npocb~e ,o6oA m3 i oronapsamukXCR

CTOPOH nepeAaH s ap6HTpaMHA CYA "ad hoc".

3. Ap6HTPa*HWA CyA COCTO"T M3 Tpex ap6HTpOB H co3AaeTCR

cneAyiM o6pa3om: B TeqeHe AByX MCRLeB C AaTy nony4eHHR OA-

HOA i3 AoroapaaKm-XcR CTOpOH nmCbMeHHOrO YBeAOMneHHmR Apyro

AoroBapHBatKe~cR CTOpOHM o nepe~aie cnopa B ap6"TpaN KaCAaR M3

AorOBapao"uxcp CTOpOH Ha3Ha4-T no OAHOMY ap6"Tpy. STPI ABa

ap6sTpa B Te4eHHe AayX HeCAUkeB CO AHR Ha3HaeHA BTOporo ap-

6"Tpa "36epyT TpeTbero ap6MTpa - rpa*AaHHHa TpeTbero rocyAapc-

TBa. "Mewero AHnnOmaTH4eCKHe OTHOweHR C o~em" Aoroapieao-

iMiMCR CTOpOHaM, KOTOpWA C cornacmR AoroBapHBaiouxcR CTOpOH

Ha3Ha4aeTCR npeAceAaTeeM ap6HTpaMHoro CyAa.

4. Ecnm ap6HTpamHwb CyA He 6yAeT COSaH B Te4eHHe HeTWpeX

MecRIeB C AaTbI nonyHeHR fHCbMeHHOrO yeeAomneHH-R o nepeAa4e

cnopa B ap6MTpaHuA CyA. mo6aR w3 AorOBapmBawmixcR CTOPOH MO-

NKeT, fpH OTCyTCTBIH 1HO AorOBOpeHHOCTH, fpeAOMHTb npeAceAa-

Tento MeAyHapOAHOrO CyAa npom3neCTM HeO6xOAmHwe Ha3HaieHMR. Ec-

nH npeAceAaTenb RBnReTCR rpaMAaHMHOM OAHO M3 AorOBaPHBamHXCR

CTOpOH HuH no ApyroA npHHHe He MOUNIT BbfOnHHTb YKa3aHHYW

4yHK""WH TO ocyaeCTBHT6 HeO
6
XOAHMe Ha3Ha4eHHR MomeT 6lTb

npeAnomeHo cne~yiame~y no CTapWHHCTOY 4neHy MeMAyHaPOAHOrO Cy-

Aa, KOTOWA He RBrReTCR rpa)AaHHHOM HM OAHOA M3 Aorosap"Baia-

UL"XCR CTOPOH.

S. Ap6HTpa*Hwk CyA CaM YCTaHanHsmaeT npanwria npoeAypba.

CyA npIHMaeT peCeHHR B COOTseTCTuHH C OnnoeHRM HaCToRuLero

CornaweHR H O6aenpH3HaHHwhiH RPHHHmnMH MemAYHaPOAHOrO npama.

6. Ap6HTpamHwu CYA npMHHMaeT PeWeHHR 6OnbwMHCTBoM rouo-

COB. 3TH peweHHR RBnROTCR OKOH4aTenbHml. H HmeWT o6R3aTenbHyo

CHJY Anr o6eHx AoroBapeammXcR CTOpO. no npocb6e W6oA H AO--

rOBapBawmXCR CTOpOH ap6HTpaWHWA CYA O6-RCHMT MOTIIhW cBoero

peweHHR.
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7. KamAan P3 AorouapHBaiolaHxcR CTOpOH 6yAeT HeCTH paCXOAI

CeA3aHHbde C AenTeenbHOCTbW Ha3HaHeHHoro etO ap6MTpa H ee npeAc-

TaBHTenbCTBOM a ap6HTpa*HOm npouecce. PacxoAW, CBS3aHHwe C Ae-

RTenbHOCTbio npeAceAaTenR, H npo'He pacxoAu AoroaapHsaiamHecA

CTOpoHw 
6
YAYT HeCTH B paBHWX AOnRX.

CTaTbA 9

1. fw6oi cnop MemAy OAHOA foroBapHaae ecR CTOpOHOA H HH-

BeCTOpOM ApyroA AoroBapaame cR CTopoH-. KaCaM"HACR pa3Mepa

KoMneHcaHH 8 cny-4ae 3KCnpOnpHauLHH., mOmeT 6WTb nepeAaH B ap-

6"TpaaWHWII CyA.

2. TaKo I ap6HTpamHbr cyA CO3AaeTCR AnR KamAoro KOHKpeTHO-

ro cny4aA cneAyww.HH o6paaom: KawcaR H3 CTOpOH a cnope Ha3a4HT

no OAHOmy ap6HTpy, a 3Tii Asa ap6PTpa sH6epyT rpaMAaHHHa TpeTb-

ero roCyAapCTea, KOTopoe HMeeT AH nomaTp4eCKme OTHOweHki C

o6eHmm AorOBapHBawuuHHcR CTopoHamHs-, B KaIecTBe ap6HTpa - npeA-

CeAaTenR. fepaue Asa ap6PITpa Ha3Ha4a)OTCA 8 Te~eHie AByx HeCs-

ueB. a npencenaTenb H3"6"peTCR 8 TeqeH~e qeTwpex MecRLeB Co

AHR rlI-icbmeHHOrO yeeAomneH"A o nepena-c cnopa Ha paCCMoTpeHHe

ap6 -irpawa. EcnH B TC4eHHe yKa3aHH J.x CpOKOS ap6HTpawHwA cyA He

6yVeT CO3AaH. nto6aR i3 CTOpOH 8 cnope MO~eT npeAno*WTb npeeA-

ceAaTenw Ap6HTpasHoro HHCTHTYTa CToKronbMCKO TOproBOAi nanaTbi

c.AeraTb Heoxoasilebi Ha3HaieHq.

3. Ap6HTPaWHWA cyA CaM ycTaHasnHsaeT npaHmna npoLeAypU.

np-i 3TOM CyA moweT B xone onpeeneHR npokenypu rpIPHRTb B Ka-

4eCTBe pyKoSOACTBa npaB na Ap6HTpa*Horo AHCTHTyTa CTOKronbmC-

KOA ToproaoA nanaTW.

4. Ap6HTpaKHwA cyA BwHOCHT cBoe peweHHe OnbWMHHCTBOm ro-

JlOCOB. TaKoe peweHHe 6yAeT OKOHaTerbbHuM H o6R3aTenbHWM K HC-

nOnHeHtO AnR o6eHx CTOpOH s cnope. KamAaR AoroeapBaaacA

CTOPOHa o063yeTcR HcnonHHTb peweHe ap6HTpacHoro cyna B COOT-

BeTCTBHH CO CBOHM HauHoHanbHM 3aKOHOAaTenbCTBoM.

5. Ap6HTpBHwA cyA BIHOCHT peweHile B COOTBeTCTBHH C fOnO-

)eHHRHH HaCTORI1ero CornaweHHR, 3aKOHOAaTenbCTBOM AoroBapHBao-

merics; CTOpOHW, Ha TepHTOpHH KOTOpOA OCyueCTBneHU KanHTanoBno-

meHH", BKrlo'aR ee KOnfH3HOHHue HOpMbl. a TaKwe oaenpH3HaHHwmH

nppiH"HnaMH me*AyHapoAHoro npaaa.
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6. Ka*AaR CTopoHa o cnope 6yAeT HeCTH pacxoAw, CBR3aHHbie

C AeATenbHOCTbIO Ha3Ha4eHHorO e o ap6s-ITpa Li ee npeACTaBHTenbCT-

DOM B ap6mTpamHoM npouecce. PacxoAu, csn3aHHbie C AeRTenbHOCTbPO

npeAceAaTenn. " nP04He PaCXOAW CTOpOHW B cnope 
6
yAyT HeCTM B

paIHx AOnfRX.

CTaTbA 10

EcnH OAHa "3 AoroBapHsatoqHxcR CTOpOH B COOTBeTCTBH" CO

Ceomm 3aKoHoAaTenbCTBOM nmw Me*AyHapOAHuM cornaweHeM, y4aCT-

HHKaMH KoToporo RBA RWTCR o6e Aorosapmeawmecn CTOpOHW, npeAoc-

TaBeReeT KanHTanoBomeHmRM mHBecTopoB ApyroA AorosapMBaue~c

CTOPO H,H AeATenbHOCTH, CBR3HHO C TaKHMH KanHTanOBnoeH"R-

M", peHmm 6onee 6naronp"RTHba7. 4em pemmm, npeAocTaBneHHwA HaC-

TORUHMM CornaweHmeM, TO 6yAeT npHmCeHRTbCR 6onee 6naronpHATH1

CTaTbR 11

1. npeACTai-Teenw o6ewx Aoroeap"Baooaxcs CTopoH 6yayT no

mepe Heo6xoA"MOCTw nPOBOAHTb BCTpe4H C Lenbto:

a) w3y4eHwA 4ofnPOCOB npMeHeHwA HaCTORero CornaweH"R;

6) obMeHa "Hc4opMaumeA no npaBOBWM BonpocaM KanHa O nome-

H"A H 0 B03M0OHOCTH HX oCymeCTBneH"R;

B) pa3peweHmn CnOpOB, BO3HHKaWMX B CBASH C KanfHTaOBO-

meHmRm";

r) H3y4eH"R Apyrwx BOnPOCOB. CBR3aHHX C KanHTanOBOneHM-

am";

4) paCCMOTpeHwR npeAnONeHMA 0 BHeCeHHH B03MOHhX H3MeHe-

HMA H AOnOOr1HAH K HaCTORAeMy CornaweHwo.

2. ECn" KaKaR-w6O M3 AorOBOpHBaOHXCR CTOpoH npe AOW"T

npoBeCTw KOHCynbTa"" no M60MY M3 BonpoCoB, npeAyMOTpeHHUX B

nyHKTe 1 HacTosueA CTaTbM, ApyraA AoromapaawaRcR CTopoHa He-

3ameAnHTenbHo AaCT OTBeT, H KOHCYnbTa""M 
6

YAYT fpoBoAHTbCR no-

O9epeAHo B neKHHe " TaWKeHTe.

CTaTbR 12

1. HacToRuee CornaweHwe BCTynaeT 8 CHly no "CTe'eHww

TpHAaT" AHeM C AaT nwcbMeHHoro yBeAomreH"A AoCOBapHBawmml1Cs
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CTOpoHam" Apyr Apyra 0 BbI noHeHH PIMM COOTseTCTBYIWHX KOHCTH-

TyuLOHHwX npoueAyp &- 6yAeT AeACTBOBaTb B TeeHe nATaAuaT1

neT.

2. HacToRauee CornaweHme 6yaeT OCTaBaTbCR B cLne. eCnH Hw

oAHa M3 L oroBapmao41xcn CTOpOH nHcbMeHHo He YBeAOM1T Apyryto

Aoroapmeapomyiocn CTOpOHy o ero npeKpameHm no KpaAHeA Mepe 3a

OA& H roA AO HCTeaHmR CpOKa, onpeAeneHHoro B nYHKTe 1 HaCTOAR-

MeA CTaTbM.

3. no "CTe4eHHI nepeoHaIanbHoro nRTHaAUaTMAeTero CpoKa

KawAaR "3 AoroapBaamxcR CTOpOH momeT B nio6oe BpeMs npeKpa-

THTb AeACTBme HacToRmero CornaweHHn, nHcbmeHHO yBeAOMB a ceo-

eM HaMepeHi- Apyryw AoroaapoBamaywcR CTopoHy. TaKoe yBeAoMne-

He BCTynaeT B cl-ny 'epe3 12 MecRueB C AaTw ero nonyHeHpiR

Apyroi:1 AoroBapmawue~cR CTOpOHOA.

4. B . OTHOweHMI KanbTanoionoeHm. ocymecTaneHHWX 4O AaTW

npeeKpaaeHmR AeAcTS-R HaCTORmero CornaweHmR, nOiOweHmR CTaTeA

1-11 6yAyT OCTasaTbCR 9 cmne B Te4eHHe AabHewHx nRTHaALaTH

-eT, C.HC4RCneMX C AaT npeKpaleHHR AeCTBR HaCOoRaero Corna-

WeHMFI.

B yaOCTOBepeHe 4ero HHmenOAnmcaBwmHecR nPeAcTaTen.

AOn*HuM o6pa30M ynorlHoMo4eHHwe cBO-Mi-l fpaawTencTaMM, noAnm-

canH H-acToaee CornaweHme.

CoBepweHo B r.neKHme 13 MapTa 1992 roAa B TpeX 3KaeMnnR-

pax, KaMAWA Ha KMTaACKOM, y36eKCKOM H pyCCKOM R'FSbKaX. npIleM

Bce TpH TeKCTa Hme OT OAHaKOByIO C-ly.

3a HpaBHTeJibCTBO 3a flpaBHTejibCTBO
KHTaricoro HapoaHoR Pecny6MKH: Pecny6mKH Y36eKHcTaH:

H JIAHBUHH PAXHM PAPKAEOB
MHHHCTp BHeUHHX 3KOHOMH- 3aMeCTHTeJMh

HecKHx CBX3erH H TOprOHJIH flpeMbep-MHHHCTpa
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HPOTOKOJI BAAIMMOHOHI4MAHI4I ME)KRY I'PAB14TEJ~bCTBOM
KITARlCKOfl HAPOHORl PECIYEIIIKHI4 H -PABHTE"IbCTBOM
PECIYEAIHKI4 YABEKI4CTOH

'R TiWpJTfc IJWPMili-M reaRrlRU-TTAR1'
"t, n. V -. a.mi t ARjY i-,.Mw TrARA "RARrOM)RA.nrMWTiPI,

i~~~rm~ Aw ~~c zq Tlaiw-4

..- ,MI~ria KT'a agnK,", Wari-,. ri w'P.y-, v' rww m,&Tra Pr.i,.nyf;-

.1T14KW JT'14FrKT~W yTtxr-r u14H4yV-.hwr- rurww":

r. .f.4T rinwitwwr w , na m aamwm.m wn ,-

rc .1fTaarwi'mm. ri C,r-ww, nF,-,17m..trwuwr .A I £nar', I 9.
rr,7(a.

NpriRTJTRO 'P rny6Jl1GTA YAA-uTa ro flAArflr14Wt4 W T wA
;%mw., u anwn, -AW, r, IS ma-,,a 1 992 rn.a.

C..Ar r r. i1-, rT I mawuya 1.9. gg2 n "y 7yrtmvixs-
pax wa k-wT4KuftmJu y kw-KdmKifl v ro(p'KAU suw~r Vfrulagm Tt q'ro

3a [IpaBHTenbCTBa 3a -paBHTenJLCTBa
KHTaficxoi HapoAaoi Pecny6mm: Pecny6TmKa Ya6emc'oH:

1'H JIAHBLI4H PAXHM PADKABOB
MHHHCTp BHeIIIHHX 3KOHOMH- 3aMeCTHTejib

qecKHx CBA3eft H ToproBJIH I-peMbep-MHHHCTpa
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE'S
REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF UZBEKISTAN FOR THE PROMOTION AND RECIP-
ROCAL PROTECTION OF INVESTMENTS

The Government of the People's Republic of China and the Government of the
Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as the "Contracting Parties",

Desiring to promote, protect and create favourable conditions for investment
by investors of one Contracting Party in the territory of the other Contracting Party,

On the basis of the principles of respect for each other's sovereignty, equality
and mutual advantage,

With a view to developing economic cooperation between the two States,

Have agreed as follows:

Article 1

For the purposes of this Agreement:

1. The term "investment" means every kind of asset invested in the territory
of the Contracting Party receiving the investment in accordance with its legislation,
including in particular:

(a) Movable and immovable property and property rights;

(b) Shares or any other form of participation in a business enterprise or com-
pany;

(c) Claims to money and claims to obligations having a financial value;

(d) Copyrights, industrial property rights, and rights in respect of know-how
and technology;

(e) Rights, conferred by law or under contract, to undertake economic activity,
including in particular the rights to search for and exploit natural resources.

2. The term "investor" means with regard to each Contracting Party:

- Natural persons who are citizens of that Contracting Party in accordance with
its legislation;

- Enterprises and companies constituted under the law in force in the territory of
that Contracting Party;

provided that that natural person, enterprise or company is competent, in accord-
ance with the laws of that Contracting Party, to make investments in the territory of
the other Contracting Party.

3. The term "returns" means the amounts yielded by an investment and shall
include, in particular but not exclusively, profit, dividends, interest and licence fees.

I Came into force on 12 April 1994, i.e., 30 days after the date on which the Contracting Parties had notified each
other (on 14 March 1994) of the completion of the required formalities, in accordance with article 12 (1).
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4. The term "territory" means:

- The territory of the People's Republic of China and the territory of the Republic
of Uzbekistan.

Article 2

1. Each Contracting Party shall encourage investors of the other Contracting
Party to make investments in its territory and shall admit such investments in
accordance with its laws.

2. Each Contracting Party shall, in accordance with its laws, assist citizens of
the other Contracting Party in obtaining visas and work permits in connection with
investments made in its territory.

Article 3

1. Each Contracting Party shall accord in its territory equitable treatment and
protection to investments of investors of the other Contracting Party and to activ-
ities related to such investments.

2. The treatment mentioned in paragraph 1 of this article shall be no less
favourable than the treatment that it accords to investments of investors of any third
State or to activities related to such investments.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article shall not apply to priv-
ileges and advantages that the Contracting Party accords or shall in future accord to
investors of any third State or their investments on the basis of:

- Its participation in a free-trade area, a customs or economic union, a mutual
economic assistance organization, or an international agreement that provides
for privileges and advantages similar to those accorded by the Contracting Party
to participants in the aforementioned organizations and which entered into force
before the date of signature of this Agreement;

- An international taxation agreement or any other arrangement relating to
taxation;

- A border-trade agreement.

Article 4

1. Investments of investors of either Contracting Party made in the territory
of the other Contracting Party shall not be nationalized, expropriated or subjected
to other measures the effects of which would be similar to nationalization or expro-
priation (hereinafter referred to as "expropriation"), unless such measures are taken
in the public interest, in accordance with the procedure established by law, are not
discriminatory and are accompanied by compensation.

2. The compensation provided for in paragraph 1 of this article shall be calcu-
lated on the basis of the real value of the investments on the day immediately pre-
ceding the day on which the decision concerning expropriation was taken or became
public knowledge.

Such compensation shall be paid without undue delay and be convertible and
freely transferable from the territory of one Contracting Party to the territory of the
other Contracting Party.
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3. If the investments of investors of one Contracting Party suffer losses in the
territory of the other Contracting Party owing to war, a state of emergency, civil
unrest or other similar circumstances, the Contracting Party in whose territory the
investments were made shall, in the event that it takes measures to compensate
losses or takes other relevant measures, accord to such investors treatment no less
favourable than that which it accords to the investors of any third State.

Article 5

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws, guarantee to inves-
tors of the other Contracting Party, after the discharge by them of all tax obligations,
the transfer of funds in connection with the investments, including:

(a) Returns, as defined in article 1, paragraph 3, of this Agreement;
(b) Funds arising from the total or partial liquidation of the investments;
(c) Payments made under credit agreements relating to the investments;
(d) Payments for technical assistance, technical services and managerial expe-

rience;
(e) Salary and other remuneration received by citizens of the other Contracting

Party for labour and services performed in connection with the investments made in
the territory of the first Contracting Party at the rates provided for under its laws.

Article 6

The transfer of funds in accordance with articles 4 and 5 of this Agreement shall
be made at the official rate of exchange applicable on the date of transfer in the
Contracting Party in whose territory the investments were made.

Article 7

This Agreement shall apply to all investments made after 1 January 1992.

Article 8

1. Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or
application of this Agreement shall, if possible, be settled through the diplomatic
channel.

2. If a dispute cannot thus be settled within six months from the date on which
the dispute was initiated by one Contracting Party, it shall, at the request of either
Contracting Party, be submitted to an ad hoc arbitral tribunal.

3. An arbitral tribunal shall consist of three arbitrators and be constituted in
the following way: within two months of the receipt by one Contracting Party of
written notification from the other Contracting Party that the dispute has been sub-
mitted to arbitration, each Contracting Party shall appoint one arbitrator. Those two
arbitrators shall, within two months from the date on which the second arbitrator is
appointed, select a third arbitrator who shall be a citizen of a third State having
diplomatic relations with both Contracting Parties and who shall, with the consent
of the Contracting Parties, be appointed chairman of the arbitral tribunal.

4. If the arbitral tribunal has not been constituted within four months from the
date of receipt of written notification that the dispute has been submitted to the
arbitral tribunal, either Contracting Party may, in the absence of any other agree-
ment, invite the President of the International Court of Justice to make any neces-
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sary appointments. If the President is a citizen of either Contracting Party or if he is
otherwise prevented from discharging the said function, the Member of the Interna-
tional Court of Justice next in seniority who is not a citizen of either Contracting
Party shall be invited to make the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure. The tribunal
shall take its decisions in accordance with the provisions of this Agreement and the
universally recognized principles and standards of international law.

6. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes; such
decision shall be final and shall be binding on both Contracting Parties. At the re-
quest of either Contracting Party, the arbitral tribunal shall explain the reasons for
its decision.

7. Each Contracting Party shall bear the cost of its own member of the tribu-
nal and of its representation in the arbitral proceedings. The cost of the chairman
and the remaining costs shall be borne in equal parts by the Contracting Parties.

Article 9
1. Any dispute between one Contracting Party and an investor of the other

Contracting Party concerning the amount of compensation in the event of expropria-
tion may be submitted to an arbitral tribunal.

2. Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the
following way: each party to the dispute shall appoint one arbitrator, and those two
arbitrators shall select as chairman a citizen of a third State that has diplomatic
relations with both Contracting Parties. The first two arbitrators shall be appointed
within two months, and the chairman shall be selected within four months, from the
date of written notification that the dispute has been submitted to arbitration. If the
arbitral tribunal has not been constituted within the specified periods, either party to
the dispute may invite the Chairman of the Arbitration Institute of the Stockholm
Chamber of Commerce to make the necessary appointments.

3. The arbitral tribunal shall establish its own rules of procedure. It may, in
determining such procedure, follow the Rules of the Arbitration Institute of the
Stockholm Chamber of Commerce as a guide.

4. The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such
decision shall be final and shall be binding on both parties to the dispute. Each
Contracting Party shall implement the decision of the arbitral tribunal in accordance
with its own domestic legislation.

5. The arbitral tribunal shall reach its decision in accordance with the provi-
sions of this Agreement, the legislation of the Contracting Party in whose territory
the investments were made, including its conflict norms, and the universally recog-
nized principles and standards of international law.

6. Each party to the dispute shall bear the costs of its own member of the
tribunal and of its representation in the arbitral proceedings. The cost of the chair-
man and the remaining costs shall be borne in equal parts by the parties to the
dispute.

Article 10

If one Contracting Party, in accordance with its own legislation or with an
international agreement to which the two Contracting Parties are parties, accords
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investments of investors of the other Contracting Party or an activity related to such
investments treatment more favourable than that provided for under this Agree-
ment, the more favourable treatment shall be applied.

Article 11

1. Representatives of the two Contracting Parties shall, when necessary, hold
meetings in order to:

(a) Consider questions relating to the application of this Agreement;

(b) Exchange information on legal questions relating to investments and on
opportunities for investment;

(c) Resolve disputes that arise in connection with investments;

(d) Examine other questions relating to investments;

(e) Consider proposals regarding possible amendments or additions to this
Agreement.

2. If either Contracting Party proposes that consultations be held on any
question covered by paragraph 1 of this article, the other Contracting Party shall
reply without delay, and the consultations shall be held alternately in Beijing and
Tashkent.

Article 12
1. This Agreement shall enter into force 30 days after the day on which the

Contracting Parties notify each other in writing that they have completed the rele-
vant formalities under their legislation, and shall be valid for a period of 15 years.

2. This Agreement shall remain in force unless either Contracting Party noti-
fies the other Contracting Party in writing of its termination at least one year before
the expiry of the period indicated in paragraph 1 of this article.

3. Upon expiry of the initial 15-year period, either Contracting Party may
terminate this Agreement at any time by notifying the other Contracting Party in
writing of its intention. Such notification shall enter into force 12 months from the
date of its receipt by the other Contracting Party.

4. With regard to investments made before the date of termination of this
Agreement, the provisions of articles 1 to 11 shall remain in force for 15 years from
the date of termination of this Agreement.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized thereto by their Gov-
ernments, have signed this Agreement.

DONE at Beijing on 13 March 1992 in duplicate in the Chinese, Uzbek and
Russian languages, all three texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the People's Republic of the Republic of Uzbekistan:

of China:
Li LANQING RAHIM RAJABOV

Minister of Foreign Economic Deputy Prime Minister
Relations and Trade
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PROTOCOL OF MUTUAL UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA AND THE GOVERN-
MENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

In the interests of further developing trade and economic cooperation between
the two countries, based on the principles of good-neighbourliness and friendship,
equality and mutual advantage, the Government of the People's Republic of China
and the Government of the Republic of Uzbekistan, hereinafter referred to as the
"Contracting Parties",

1. Have reached a mutual understanding and have undertaken to protect
investments made prior to I January 1992 by one Contracting Party in the territory
of the other Contracting Party.

2. This Protocol forms an integral part of the Agreement of 13 March 1992
between the Government of the People's Republic of China and the Government
of the Republic of Uzbekistan for the promotion and reciprocal protection of in-
vestments.

DONE in duplicate at Beijing on 13 March 1992 in the Chinese, Uzbek and
Russian languages, all three texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the People's Republic of the Republic of Uzbekistan:

of China:

Li LANQING RAHIM RAJABOV
Minister of Foreign Economic Deputy Prime Minister

Relations and Trade
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REtPUBLIQUE
POPULAIRE DE CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RtPUBLIQUE D'OUZBtKISTAN RELATIF A L'ENCOURAGE-
MENT ET A LA PROTECTION RtCIPROQUE DES INVESTIS-
SEMENTS

Le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine et le Gouvernement de
la R6publique d'Ouzb6kistan, ci-apr~s d6nomm6s les << Parties contractantes >>,

D6sireux de promouvoir, de pr6server et de cr6er des conditions favorables aux
investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contractante sur le terri-
toire de l'autre Partie contractante,

Sur la base des principes du respect mutuel de la souverainet6, de 1'6galit6 et de
1'avantage r6ciproque,

Dans le but de renforcer la coop6ration 6conomique entre les deux Etats,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Aux fins du pr6sent Accord:

1. Le terme << investissement >> d6signe toutes les cat6gories d'avoirs investis
sur le territoire de la Partie contractante qui accueille les investissements confor-
m6ment A sa 16gislation, y compris notamment:

a) Les biens meubles et immeubles, ainsi que les droits r6els;

b) Les actions ou toute autre forme de participation au capital social d'une
entreprise industrielle et/ou commerciale ou d'une soci6t6;

c) Les cr6ances p6cuniaires et les cr6ances portant sur toute obligation ayant
une valeur financi~re;

d) Les droits d'auteur, les droits de propri6t6 industrielle et les droits portant
sur le savoir-faire et les proc&6s techniques;

e) Les droits conc6dds par voie l6gislative ou contractuelle d'entreprendre une
activit6 6conomique, y compris en particulier le droit de rechercher et d'exploiter
des ressources naturelles.

2. Le terme << investisseur >> d6signe en ce qui concerne chaque Partie contrac-
tante :

- Les personnes physiques qui ont la citoyennet6 de la Partie contractante con-
sid6r6e conform6ment A sa 16gislation;

- Les entreprises et les soci6t6s constitu6es conform6ment A la 16gislation en
vigueur sur le territoire de la Partie contractante consid6rde;

I Entr6 en vigueur le 12 avril 1994, soit 30 jours apr s la date h laquelle les Parties contractantes s'6taient notifid (le
14 mars 1994) I'accomplissement des formalitds requises, conformnment au paragraphe I de I'article 12.
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A condition que ladite personne physique, entreprise ou socidtd ait le droit, confor-
m6ment A la 16gislation de la Partie contractante considdr6e, de r6aliser des investis-
sements sur le territoire de l'autre Partie contractante.

3. Le terme « revenus d6signe les sommes produites par un investissement,
y compris notamment mais non exclusivement les b6ndfices, int6rets, dividendes et
redevances de licences.

4. Le terme « territoire d6signe:

- Le territoire de la R6publique populaire de Chine et le territoire de la R6publique
d'Ouzb6kistan.

Article 2
1. Chaque Partie contractante encourage les investisseurs de 1'autre Partie

contractante . r6aliser des investissements sur son territoire et autorise lesdits in-
vestissements conform6ment A sa 16gislation.

2. Chaque Partie contractante, conform6ment A sa 16gislation, prete son assis-
tance aux citoyens de l'autre Partie contractante pour leur faciliter l'obtention des
visas et permis de travail requis par les investissements r6alis6s sur son territoire.

Article 3
1. Chaque Partie contractante traite de manire 6quitable et protege, sur son

territoire, les investissements r6alis6s par les investisseurs de l'autre Partie contrac-
tante ainsi que les activit6s li6es auxdits investissements.

2. Le traitement vis6 au paragraphe 1 du pr6sent article n'est pas moins favo-
rable que celui qui est accordd aux investissements r6alis6s par les investisseurs
d'un Etat tiers ou aux activit6s lies auxdits investissements.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du pr6sent article ne s'appliquent
pas aux privilfges et avantages que la Partie contractante accorde ou accordera A
l'avenir aux investisseurs d'un Etat tiers ou A leurs investissements en raison :
- De son appartenance A une zone de libre dchange, A une union douani~re ou

6conomique ou A une organisation d'assistance dconomique mutuelle ou encore
de sa participation A un accord international qui prdvoit des privilfges et avan-
tages analogues A ceux accordds par la Partie contractante aux membres des
organisations susmentionn6es et qui est entr6 en vigueur avant la date de signa-
ture du pr6sent Accord;

- D'un accord fiscal international ou de tout autre arrangement en matiare fiscale;
- D'un accord sur le commerce frontalier.

Article 4

1. Les investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contrac-
tante sur le territoire de l'autre Partie contractante ne peuvent pas atre nationali-
s6s, expropri6s ou soumis A d'autres mesures 6quivalant A une nationalisation ou A
une expropriation (ci-apr~s d6nomm6es " expropriation >), sauf si ces mesures sont
prises pour cause d'utilit6 publique, sont ex6cut6es conform6ment A la procdure
pr6vue par la loi, ne sont pas discriminatoires et ouvrent droit A indemnit6.

2. L'indemnit6 vis6e au paragraphe 1 du pr6sent article est calcul6e sur la base
de la valeur r6elle des investissements 6tablie A la veille m~me de la date A laquelle
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la d6cision d'expropriation a t6 prise ou de la date A laquelle le public en a eu
connaissance.

Ladite indemnit6 est vers6e sans retard indu et elle est convertible et librement
transf6rable du territoire d'une Partie contractante A celui de l'autre Partie contrac-
tante.

3. Si les investissements r6alis6s par les investisseurs d'une Partie contrac-
tante subissent des pertes sur le territoire de l'autre Partie contractante du fait d'une
guerre, d'un 6tat d'urgence, d'agitations civiles ou de tout autre 6v6nement similaire,
la Partie contractante sur le territoire de laquelle les investissements ont 6t6 r6aliss
accorde aux investisseurs, dans l'hypoth~se oi elle prend des mesures pour indem-
niser les pertes ou d'autres mesures approprides, un traitement non moins favorable
que celui qu'elle accorde aux investisseurs d'un Etat tiers.

Article 5

Chaque Partie contractante, conform6ment h sa I6gislation, garantit aux inves-
tisseurs de l'autre Partie contractante, lorsqu'ils se sont acquitt6s de toutes leurs
obligations fiscales, le droit de transf6rer les fonds li6s aux investissements, y compris :

a) Les revenus, tels qu'ils sont d6finis au paragraphe 3 de l'article premier du
pr6sent Accord;

b) Le produit de la liquidation partielle ou totale des investissements;

c) Les remboursements effectu6s en ex6cution d'accords de cr6dit concernant
les investissements;

d) Les sommes perques au titre d'une assistance technique et de la prestation
de services ainsi que les honoraires de gestion;

e) Les traitements et autres r6mun6rations perqus par les citoyens de l'autre
Partie contractante en contrepartie du travail et des services fournis en relation avec
les investissements r6alis6s sur le territoire de la premiere Partie contractante con-
form6ment au bar~me 6tabli par sa 16gislation.

Article 6

Les transferts de fonds op6r6s conform6ment aux articles 4 et 5 du pr6sent
Accord sont effectu6s au taux de change officiel applicable A la date du transfert
dans la Partie contractante sur le territoire de laquelle les investissements ont td
r6alis6s.

Article 7

Le pr6sent Accord s'applique A tousles investissements r6alis6s apr~s le 1erjan-
vier 1992.

Article 8

1. Les diff6rends entre les Parties contractantes concernant 1'interprdtation
ou l'application du pr6sent Accord sont rdgl6s si possible, par la voie diplomatique.

2. Si un diff6rend ne peut &re ainsi r6gl6 dans les six mois qui suivent la date
A laquelle il a 6t6 6voqu6 par une Partie contractante, il est soumis A la demande de
l'une ou l'autre Partie contractante A un tribunal arbitral sp6cial.
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3. Le tribunal arbitral est compos6 de trois arbitres et il est constitu6 comme
suit: dans les deux mois suivant la rdception, par une Partie contractante, de la
notification dcrite de l'autre Partie contractante que le diff6rend a W soumis A
l'arbitrage, chaque Partie contractante d6signe un arbitre. Dans les deux mois sui-
vant la date de la d6signation du deuxi~me arbitre, ces deux arbitres en d6signent un
troisi~me qui a la citoyennetA d'un Etat tiers entretenant des relations diplomatiques
avec les deux Parties contractantes et qui, avec l'agrdment des deux Parties contrac-
tantes, est nomm6 pr6sident du tribunal arbitral.

4. Si le tribunal arbitral n'est pas constitu6 dans les quatre mois qui suivent la
r6ception de ]a notification 6crite que le diff6rend a 6t6 soumis au tribunal arbitral,
l'une ou l'autre Partie contractante peut, en l'absence de tout autre accord, inviter le
Pr6sident de la Cour internationale de Justice A proc6der aux d6signations n6ces-
saires. Si le Pr6sident a la nationalit6 de l'une ou 'autre Partie contractante ou s'il
est empchd de toute autre mani~re de s'acquitter de ladite fonction, le membre le
plus ancien de la Cour internationale de Justice qui n'a pas la citoyennet6 de l'une
ou l'autre Partie contractante est invit6 A proc6der aux d6signations n6cessaires.

5. Le tribunal arbitral dtablit son propre r~glement. Le tribunal prend ses d6ci-
sions sur la base des dispositions du pr6sent Accord et des principes et normes
universellement admis du droit international.

6. Le tribunal arbitral prononce sa sentence A la majorit6 des voix; cette sen-
tence est d6finitive et obligatoire pour les deux Parties contractantes. Si l'une ou
l'autre Partie contractante en fait la demande, le tribunal arbitral motive sa sentence.

7. Chaque Partie contractante prend A sa charge les frais du membre du tribu-
nal d6sign6 par elle ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proc6dure arbitrale.
Les frais du pr6sident et les autres frais sont support6s, par moiti6, par les Parties
contractantes.

Article 9

1. Tout diff6rend survenu entre une Partie contractante et un investisseur de
l'autre Partie contractante au sujet du montant de l'indemnit6 d'expropriation peut
6tre soumis A un tribunal arbitral.

2. Dans chaque cas, le tribunal arbitral est constitu6 comme suit: chaque
partie au diff6rend d6signe un arbitre et ces deux arbitres d6signent, pour exercer les
fonctions de pr6sident, un citoyen d'un Etat tiers entretenant des relations diploma-
tiques avec les deux Parties contractantes. Les deux premiers arbitres sont d6sign6s
dans les deux mois et le pr6sident dans les quatre mois qui suivent la notification
6crite que le diff6rend a 6t6 soumis A l'arbitrage. Si le tribunal arbitral n'est pas
constitu6 dans les d6lais sp6cifi6s, l'une ou 'autre partie au diff6rend peut inviter
le Pr6sident de l'Institut d'arbitrage de la Chambre de commerce de Stockholm A
proc6der aux d6signations n6cessaires.

3. Le tribunal arbitral 6tablit son propre r~glement. A cette fin, il peut s'ins-
pirer des R~gles de l'Institut d'arbitrage de La Chambre de commerce de Stockholm.

4. Le tribunal arbitral prononce sa sentence A la majorit6 des voix; cette sen-
tence est d6finitive et obligatoire pour les deux parties au diff6rend. Chaque Partie
contractante ex6cute la sentence du tribunal arbitral conform6ment A sa 1dgislation
nationale.
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5. Le tribunal arbitral statue sur la base des dispositions du pr6sent Accord,
de celles de la 16gislation de la Partie contractante sur le territoire de laquelle les
investissements ont 6t6 r6alis6s - y compris les normes applicables en mati~re de
conflits de lois - et des principes et normes universellement admis du droit interna-
tional.

6. Chaque partie au diff6rend prend A sa charge les frais du membre du tribu-
nal d6sign6 par elle ainsi que ceux de sa repr6sentation dans la proc&lure arbitrale.
Les frais du pr6sident et les autres frais sont support6s, par moitid, par les parties au
diff6rend.

Article 10

Si, conform6ment A sa propre 16gislation ou A un accord international auquel les
deux Parties contractantes sont parties, une Partie contractante accorde aux inves-
tissements r6alis6s par les investisseurs de l'autre Partie contractante ou A des acti-
vit6s li6es auxdits investissements un traitement plus favorable que celui qui est
pr6vu dans le pr6sent Accord, le traitement le plus favorable est applicable.

Article 11

1. En cas de besoin, les repr6sentants des deux Parties contractantes se
r6unissent en vue :

a) D'examiner les questions concernant l'application du pr6sent Accord;

b) D'&changer des informations sur les questions juridiques relatives aux
investissements et aux possibilit6s existant dans le domaine des investissements;

c) De r6gler les diff6rends qui pourraient surgir A propos d'investissements;

d) D'examiner toute autre question touchant les investissements;

e) D'6tudier les propositions visant 6ventuellement A modifier ou A compl6ter
les dispositions du pr6sent Accord.

2. Si l'une ou l'autre Partie contractante propose de tenir des consulta-
tions sur l'une des questions vis6es au paragraphe 1 du pr6sent article, l'autre Partie
contractante r6pond sans d6lai et ces consultations ont lieu alternativement A Beijing
et A Tachkent.

Article 12

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur 30 jours A compter de la date A
laquelle les Parties se seront mutuellement notifi6, par 6crit, qu'elles ont accompli
les formalit6s pertinentes requises par leur 16gislation et le demeurera pendant une
p6riode de 15 ans.

2. Le pr6sent Accord restera en vigueur A moins que l'une ou l'autre Partie
contractante ne notifie, par crit, sa d6nonciation A l'autre Partie contractante au
moins un an avant l'expiration de la p6riode visge au paragraphe 1 du prdsent article.

3. A l'expiration de la p6riode initiale de 15 ans, l'une ou l'autre Partie con-
tractante peut A tout moment d6noncer le pr6sent Accord en notifiant, par crit, son
intention A l'autre Partie contractante. Cette notification produit ses effets 12 mois
apr~s avoir 6t6 reque par l'autre Partie contractante.

4. En ce qui concerne les investissements rdalis6s avant la date de la d6non-
ciation du pr6sent Accord, les dispositions des articles premier h 11 continueront de
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s'appliquer pendant une p6riode de 15 ans courant A compter de la date de d6noncia-
tion du pr6sent Accord.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dfiment habilit6s par leurs Gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en deux exemplaires originaux h Beijing le 13 mars 1992 en langues chi-
noise, ouzb-ke et russe, tous les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire

de Chine :
Le Ministre des relations

et du commerce ext6rieurs,
Li LANQING

Pour le Gouvernement
de la R6publique d'Ouzbdkistan:

Le Premier Ministre adjoint,

RAHIM RAJABOV
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PROTOCOLE D'ACCORD MUTUEL ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
RItPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE ET LE GOUVERNEMENT DE
LA RitPUBLIQUE D'OUZBEKISTAN

En vue de renforcer le d6veloppement du commerce et de la coop6ration 6co-
nomique entre les deux pays, sur la base des principes du bon voisinage ainsi que de
1'amiti6, de l'dgalitd et de l'avantage r6ciproque, le Gouvernement de la R6publique
populaire de Chine et le Gouvemement de la R6publique d'Ouzb6kistan, ci-apr~s
d6nomm6s les << Parties contractantes >>,

1. Sont parvenus A un accord mutuel et se sont engag6s A prot6ger les investis-
sements rdalis6s avant le lerjanvier 1992 par une Partie contractante sur le territoire
de l'autre Partie contractante.

2. Le pr6sent Protocole fait partie int6grante de l'Accord du 13 mars 1992
entre le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine et le Gouvernement de
la R6publique d'Ouzb6kistan relatif A 1'encouragement et A la protection rgciproque
des investissements.

FAIT en deux exemplaires originaux A Beijing le 13 mars 1992 en langues chi-
noise, ouzb~ke et russe, tous les trois textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de la R6publique populaire de la R6publique d'Ouzb6kistan:

de Chine :

Le Ministre des relations Le Premier Ministre adjoint,
et du commerce ext6rieurs,

Li LANQING RAHIM RAJABOV

Vol. 1849, 1-31466


